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iy i o Wy S, wwy owm ovisme oias Sen o
onunla ve-Lot ona-ait ki- ve-tim- ve-karisi o Misir'dan  Avram  Ve-cikti
H3876 H3605 H0802 H1931  H4714 H0087  H5927
TR0
-glneye
H5045

Avram, kar&#305;s&#305; ve sahip oldu&#287;u her &#351;eyle birlikte M&#305;s&#305;rdan
ayr&#305;|&#305;p Negeve do&#287;ru gitti. Lut da onunla birlikteydi.

= I == B I R
ve-altinda gumduste surtlerde cok zengin  Ve-Avram
H2091 H3701 H4735 H3966  H3513 H0087

Avram &#231;0k zengindi. S&#252;r&#252;leri, alt&#305;nlar&#305;, g&#252;m&#252;&#351;leri vard&#305;.
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oldu  ki- -yere -e-kadar Beytel'e ve--e-kadar guUneyden yolculuklarina Ve-qgitti

Hi9e1 Ha725 H5704 H1008 H5704 H5045 H4550 H3212
R = Eop-E - memna )ioms( JTonN[ oy
-Ay'In ve-arasinda Beytel'in arasinda baslangi¢ta cadiri [ketiv] orada
H5857  HO0996 H1008 H0996 H8462 HO168 HO168 H8033

Negevden ba&#351;lay&#305;p bir yerden &#246;b&#252;r&#252;ne g&#246;&#231;erek Beytele kadar gitti.

Beytelle Ay Kenti aras&#305;nda daha &#246;nce &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; kurmu&#351; oldu&#287;u
yere vard&#305;.
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adiyla Avram orada ve-cagirdi baslangicta orada yapti  ki- -sunaktan yerine -e

H8034  HO087 H8033  H7121 H7223 H8033 H4196 H4725  H0413
SaalaN
RAB'bin
H3068

&#214;nceden yapm&#305;&#351; oldu&#287;u suna&#287;&#305;n bulundu&#287;u yere gidip orada RABbi
ad&#305;yla &#231;a&#287,;&#305;rd&#305;.
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ve-cadirlar ve-sigir koyun- oldu Avram -ile- -giden Lot'a Ve-ayrica-
HO168 H1241 H6629 H1961 HO087  HO854 H1980 H3876  H1571

Avramla birlikte g&#246;&#231;en Lutun da davarlar&#305;, s&#305;&#287,;&#305;rlar&#305;,
&#231;ad&#305;rlar&#305; vard&#305;.
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cok varliklari  oldu  cunki- birlikte oturmak-icin -diyar onlan tasidi Ve-degil-
H7399 H1961 H3427 HO776 ~ HO0853  H5375  H3808
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birlikte oturmak-icin  yapabildiler ve—degil
H3427 H3201 H3808


https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4550.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/8462.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm

Mallar&#305; &#246;yle &#231;0ktu ki, toprak birlikte ya&#351;amalar&#305;na elvermedi; yan yana
ya&#351;ayamad&#305;lar.
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¢obanlarinin  ve-arasinda Avram'in  sdrdsinun- ¢obanlarinin  arasinda kavga Ve-oldu-

H7473 Ho9% Hoos7 H4735 H7473 H0996 H7379  H1961
W W W M wmm bl TR
diyarda oturan o-zaman ve-Perizli ve-Kenanli Lot'un surdsunin-
Ho776 H3427 H6522 H3876  H4735

Avram&#305;n &#231;0banlar&#305;yla Lutun &#231;0banlar&#305; aras&#305;nda kavga
&#231;&#305;kt&#305;. -O g&#252;nlerde Kenanl&#305;larla Perizliler de orada ya&#351;&#305;yorlard&#305;.-
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ve-arasinda ve-seninle benimle kavga olsun litfen dedil- Lot'a -e Avram Ve-dedi
H0996 H0996 H0996 H4808 H1961  H4994  H0408  H3876 HO0413 H0087  HO0559
NN DTN DU TR 9T L ¥
biz kardegler adamlar c¢Unki- c¢obanlarinin  ve-arasinda ¢obanlarimin
HO587  HO251 Ho376 H7473 Ho9% H7473

Avram Luta, &#8249;&#8249;Biz akrabay&#305;z&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Bu y&#252;zden
aram&#305;zda da &#231;0banlar&#305;m&#305;z aras&#305;nda da kavga &#231;&#305;kmas&#305;n.
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-sol eger- uzerimden lutfen ayril oninde -diyar tum- Degil-mi

H8040 H4994  H6504  H6440 HO776  H3605  H3808
NP PRDDN W
ve-sola-gidece§im -sag  ve-eQer- ve-saga-gidecegim
H8041 H3225 H3231

B&#252;t&#252;n topraklar senin &#246;n&#252;nde. Gel, ayr&#305;lal&#305;m. Sen sola gidersen, ben
sa&#287;a gidece&#287;im. Sen sa&#287;a gidersen, ben sola gidece&#287;im.&#8250;&#8250;
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ki -Seria'nin  ovasini  tum-  -i- ve-gorda gozlerini  -i- Lot Ve-kaldirdi-
H3383 H3603 H3605 H0853  H7200 HO853 H3876 H5375
TRy W) BT0 Ty T ooy WO TREn D
Gomora'yl  ve- Sodom'u  -i- RAB'bin  yok-etmesi dncesinde sulanmis tamami
H6017 HO0853  H5467 HO853  H3068 H7843 H6440 H3605
WE O TRND DMIEn PN mTo R
Tsoar'a giderken Misir'in gibi-diyari RAB'bin  gibi-bahcesi-
H6820 H0935 H4714 H0776 H3068 H1588

Lut &#231;evresine bakt&#305;. &#350;eria Ovas&#305;n&#305;n t&#252;m&#252; RABbin bah&#231;esi gibi,
Soara do&#287;ru giderken M&#305;s&#305;r topraklar&#305; gibiydi. Her yerde bol su vard&#305;. RAB Sodom
ve Gomora kentlerini yok etmeden &#246;nce ova b&#246;yleydi.
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doguya Lot ve-yola-¢cikti  -Seria'nin  ovasini  tim-  -i- Lot kendisine  Ve-secti-
H3876  H5265 H3383 H3603 H3605 HO0853 H3876 H0977
TN S vy e
kardesinin  Gzerinden her-biri  ve-ayrildilar
H0251 H0376 H6504

Lut kendine &#350;eria Ovas&#305;n&#305;n t&#252;m&#252;n&#252; se&#231;erek do&#287;uya do&#287;ru
g&#246;&#231;t&#252;. Birbirlerinden ayr&#305;1d&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7379.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4808.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/7473.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/8040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3231.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/8041.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/1588.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6820.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
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ve-cadir-kurdu -ovanin  sehirlerinde oturdu ve-Lot Kenan'in diyarinda- oturdu Avram

HO167 H3603 H3427 H3876 H0776 H3427 H0087
=igie W
Sodom'a -e-kadar
H5467 H5704

Avram Kenan topraklar&#305;nda kald&#305;. Lut ovadaki kentlerin aras&#305;na yerle&#351;ti, Sodoma
yak&#305;n bir yere &#231;ad&#305;r kurdu.
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cok RAB'be ve-glnahkar kotu Sodom'un  Ve-adamlari
H3966  H3068 H2400 H5467 H0376

Sodom halk&#305; &#231;0k k&#246;t&#252;yd&#252;. RABbe kar&#351;&#305; b&#252;y&#252;k g&#252;nah
i&#351;liyordu.

NNy dRep o oi) TTIEm I o3y ey s i 14
lutfen kaldir yanindan kendisinden ayrildi- sonrasinda Avram'a -e dedi  Ve-RAB
H4994  H5375 H3876 H6504 H0087 HO0413  HO0559  H3068
I TR mhE oy TON NN ofpRm oi NT TY
ve-doguya ve-glneye kuzeye orada sen ki- -yerden -den  ve-gor gozlerini
H5045 H6828 H8033 H4725 H7200
Lo
ve-batiya
H3220

Lut Avramdan ayr&#305;|d&#305;ktan sonra, RAB Avrama, &#8249;&#8249;Bulundu&#287;un yerden kuzeye,
g&#252;neye, do&#287;uya, bat&#305;ya dikkatle bak&#8250;&#8250; dedi,
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ve-tohumuna verecegim-onu sana gorldyorsun sen ki- -diyart  tum-  -i- Gunkd
H2233 H5414 H7200 H0776 H3605  HO853
;057 Ty
sonsuza-dek -e-kadar
H5769 H5704

&#8249;8#8249;G&#246;rd&#252;8#287;&#252;n b&#252;t&#252;n topraklar&#305; sonsuza dek sana ve
soyuna verece&#287;im.
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adam yapabilirse eger- ki -yerylzinin gibi-tozu tohumunu -i- Ve-yapacagim
HO376  H3201 HO776 H6083 H2233 HO853
TEYOTN w7 TRy TN i
sayllir tohumun ayrica- -yeryuzinin tozu  -i- saymak
H4487  H2233 H1571 H0776 H6083 HO853  H4487

Soyunu topra&#287;&#305;n tozu kadar &#231;0&#287;altaca&#287;&#305;m. &#214;yle ki, biri
&#231;&#305;k&#305;p da topra&#287;&#305;n tozunu sayabilirse, senin soyunu da sayabilecek.

TR Toop o mmR o mewy oyl Temn op U
verecegim-onu sana ¢uUnkU ve-genisligine wuzunluguna diyarda yuru Kalk
H5414 H7341 H0753 H0776 H1980

Kalk, sana verece&#287;im topraklar&#305; boydan boya dola&#351;.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/167.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/2400.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/6504.htm
https://biblehub.com/hebrew/3876.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/4487.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/7341.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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Hevron'da ki Mamre'nin
H4471

ToND =R e R
mese-agaclarinda ve-oturdu ve-geldi Avram Ve-cadir-kurdu
H0436 H3427 H0935 H0087 HO167
5 TR Mmooy P
— RAB'be sunak orada ve-insa-etti-
H3068 H4196  H8033  H1129

Avram &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; s&#246;kt&#252;, gidip Hevron'daki Mamre me&#351;eli&#287;ine
yerle&#351;ti. Orada RAB'be bir sunak yapt&#305;.


https://biblehub.com/hebrew/167.htm
https://biblehub.com/hebrew/87.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/436.htm
https://biblehub.com/hebrew/4471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm

